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PREFACE

1. By Resolution No 1-1772 of the Suprer@ouncil of the Republic of Lithuania

of 10 September 1991, Lithuania acceded tabevention against Torture and Other Cruel,
Inhuman or Degrading Treatment or Punishtrad 10 December 1984. In the Republic of
Lithuania, the Convention entered into force on 2 March 1996.

2. In December 2002, Lithuania submittednitial and first periodic report to the
United Nations Committee on Torture and Otheauelrinhuman or Degrading Treatment or
Punishment (hereinafter - the Committee).

3. This report to the Committee was drdftaking account of the comments and
recommendations of the Committee and after updating the information given in the initial and
first periodic report.

4. The Criminal Code of the Republic athuania, approved on 26 September 2000 by the
Parliament (Seimas) of the Réblic of Lithuania (hereinafterthe Seimas), the Code of

Criminal Procedure of the Rablic of Lithuania, approwkby the Seimas on 14 March 2002,
and the Penal Enforcement Code of the Repulblidthuania, approved by the Seimas on

27 June 2002, entered into force on 1 May 2003. &hew codes have superseded the previous
Criminal Code of the Republic afthuania, the Criminal Proceire Code of the Republic of
Lithuania, and the Corrective Labour Code of theuddic of Lithuania. It should be noted that
the initial and first periodic report gives infoation to the Committee according to provisions of
the above-mentioned old codes that are no lonajg. As rather a number of provisions of
these codes have been retained in the new Criminal Code, Code of Criminal Procedure and
Penal Enforcement Code, only the amended provisions are provided to the Committee.

5. Law on the Legal Status of Alienstbe Republic of Lithuania was adopted
on 29 April 2004; it has amended prewsly valid legal acts that re@uikéd the status of refugees
and foreigners and legal statfSoreigners in Lithuania.

6. Taking these amendments of legal actisithiuania into considration, all the updated
information related to thabove-mentioned legacts is provided to the Committee.

UPDATED INFORMATION ON IMPLEMENTATION OF
CONVENTION PROVISIONS

Article2

7. The following legal acts mentioned in the initial report have undergone no changes:
Article 21 of the Constitution dhe Republic of Lithuania (herfter - the Constitution) that
prohibits torture practices all ovthe territory under the jurisdion of the State and Article 145

of the Constitution that provides possible temporal restriction of rights and freedoms entrenched
in the Constitution after imposition of martial law or declaration of a state of emergency;

Articles 2 and 41 of the Criminal Code that regulate administration of punishment only under
law and according to the purpose of penahg; law adopted by the Seimas in 1998 that

abolished capital punishment; Ryobl No 6 to the Convention for the Protection of Human

Rights and Fundamental Freedoms.
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8. It should be noted that Chapter XXXHGrimes and misdemeandir of the Criminal

Code covers any crime against principles ofl c@rvice or performance of duties in good faith
and public interestBesides general elements essentiauith an offender, he/she also has a
special element, i.e. he/she is a civil servant or a person of equal Jlatusubject matter of
these definitions is revealed in Article 230tloé Criminal Code which provides that civil
servants are persons who perform duties in the civil service: state politicians, civil servants of
public administration under the Law on Civil Seeviof the Republic of Lithuania, as well as
other persons who, holding public offices in thstitations of central or local administration, or

in judicial, law enforcement, state control and supervision institutions, also in any equivalent
institutions, perform the functions of a represgméaof public authorityor have administrative
powers vested in them, alstiicial candidates for such posté person with certain authorities

at an institution of a foreign state, international public organisation or international judicial
institutions as well as candidates for such posts are equivalent to a civil s@gsides, a

person who performs duties at any state, non-etgtevate agency, enterprise or organisation

or is engaged in professional activities and halgisropriate administrative authorities or a right
to act on behalf of this agency, enterpriserganisation or provides plibservices is also
equivalent to a civil servantArticle 228 of the Criminal CodéQffice abuse”, that provides
criminal liability of civil servants or persons equivalent to them (crimes against civil service will
be further discussed when dissing Article 4 of the Conventiorg important with regard to
Article 2 of the Convention.

Article3

9. Law on the Legal Status of Aliens o&tRepublic of Lithuania adopted on 29 April 2004
establishes entry and exit, temporary or permaresidence, granting of asylum, integration and
naturalisation procedure as well as the procedtur appealing against decisions on the legal
status of aliens and regulate atissues related to the legal status of aliens in the Republic of
Lithuania. Provisions of this law have bdally harmonised with legal acts of the European
Union and correspond to intermatial standards. The new Law the Legal Status of Aliens

of the Republic of Lithuania has supersetleglLaw on Refugee Status of the Republic of
Lithuania of 4 July 1995. Article 130 of thewan the Legal Status of Aliens prohibits from
expelling or returning an alien to a countryas his/her life or freom is under threat as

he/she may be persecuted on the groundscef raligion, nationality, political opinion or
membership of a social group or to a countryrfnwhich he/she may latée expelled to such

the aforementioned country; thus, such a personbeaxkpelled only to a safe country of origin
or a safe third country. An afieshall not be expelled from the blic of Lithuania or returned

to a country where there are serious groundielieve that in theauntry the alien will be

tortured, or subjected to cruel, inhuman ograéeling treatment or punishment. These provisions
shall not apply with respect to an alien who for serious reasons constitutes a threat to the security
of the Republic of Lithuania or has been convidigdn effective court judgement of a serious
or grave crime and constitutes aetht to the public. Under thigw, an alien who is not entitled

to make use of asylum and to be granted thistof alien may be prlled from Lithuania only
under the procedure established by laws.

10. Procedure of Implementing the Decisioegarding Requirement Obliging to Depatrt,
or Expulsion of Aliens from the Territogf the Republic of Lithuania approved by
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Resolution No. 335 of the Government of the&aic of Lithuania 023 March 2000 regulates

the implementation of the aboveentioned decisions. Decisionrerning an alien’s expulsion

from the Republic of Lithuania must be immediately implemented, unless any circumstances tha
may result in suspension of decision implementation exist.

11. Migration Department under the Ministif/Interior (hereinafter - Migration

Department) is a central authority responsfblemaking decisions concerning alien expulsion

from the Republic of Lithuania. When the alestay in the Republic of Lithuania poses a

threat to public security or public policy, dsicin concerning expulsion of such an alien shall

be made by the Vilnius Regionatiministrative Court. OrdeXo 1V-429 of the Minister of

Interior of 24 December 2004 establishes tloepdure for making and implementing decisions
concerning the expulsion or eefiment of aliens. Decision cagmming the expulsion of aliens

shall be executed in writing, and the alien must be familiarised with the decision in his/her native
language or in the language that is best utoedsby him/her. Decision shall also give an
explanation of the right of and procedure &ppealing against decisions. Taking a decision

on expulsion of an alien who stays in the teryitof the Republic of Lithuania, Migration
Department must find out whethieis/her life or health will not be under real threat in the

country that an alien is beirxpelled to or whether he/shdélwot be persecuted on the grounds

of political convictions or other esons. With regard to such aliens, on the grounds of point 8 of
paragraph 1 of Article 40 of the Law on the Legal Status of Aliens a temporary residence permit
may be issued on humanitarian grounds.

12.  Aliens who come to the Reblic of Lithuania seeking for asylum from persecution shall
have the right to file applications for refuggatus under the Law on the Legal Status of Aliens
of the Republic of LithuaniaSuch applications shall also be examined by the Migration
Department. The Migration Deggtenent shall define the reasoius possible application of a
non-refoulment principle with regard to certaireak. The procedure for the examination of the
above-mentioned issuesmains unchanged.

13.  Analien may lodge an appeal againstkbesion of the Migration Department to an
appropriate district administrative court, whereas the decision of the appropriate district
administrative court may be appealed againgtéoSupreme Administrative Court of Lithuania
within 7 days from the day of taking of the decision.

14. In 2003, 5210 aliens were expelled fromRepublic of Lithuania through border
crossing points; in 2004, 2106 aliensre expelled; while withithe first quarter of 2005, their
number was 266 (fuller statistical datee given in Annexes 1 to 7).

Article4

15. The new Criminal Code defines the followitrgmes related to tture inflicted on a
person:

@) Article 170. Incitemerdgainst national, racial, etlmnireligious or other groups
of residents. Such offence layssponsibility also on a legal person;
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(b) Article 129. Murder. Té Article defines an additiohalement essential to the
offence: “attempt to get victim’s organ and tissue for transplantation”; an element “in an
especially brutal way” was made more specaiind now reads as “by torture or in other
especially brutal way”;

(c) Article 133. Counselling aiding and abetting suicide. Everyone who counsels
a person to commit suicide or aids and abets suicide by brutal or treacherous behaviour shall be
liable to restriction of libertyr arrest, or imprisonment fortearm not exceeding four years;

(d)  Article 135. Severe hilaimpairment. Everyone who inflicts bodily harm or
illness to a person which results in loss of eyasigearing, speech, fertility, pregnancy or in
other severe mutilation, also inn@nal or prolonged disease that psseal threat to health or
inflicts severe mental disordexs;, in loss of major part of pfessional or general capacity to
work or in incurable body mutilation shall bable to imprisonment for a term not exceeding
ten years. Elements essential to the offence remained unchanged, except the fact that an
additional elements was included: “attempt to get victim’s organ and tissue for transplantation”;
the element “in an especially cruel way” was made more specific and now reads as “by torture or
in other especially cruel way”;

(e) Article 138. Minor health impairmenEveryone who inflicts bodily harm or
illness to a person which results in loss of minor part of professional or general capacity to work
or in prolonged disease without consequencéaeatkin paragraph 1 dirticle 135 shall be
liable to restriction of liberty oarrest, or imprisonment for a term not exceeding three years.
Elements essential to the offence remained unchanged, except the fact that an additional
elements was included: “attempt to get victim’s organ and tissue for transplantation”; the
element “in an especially brutal way” was made more specific and now reads as “by torture or in
other especially brutal way”;

() Article 140. Infliction of physicapain or insignificant health impairment:

(i) Everyone who inflicts physical paor insignificant bodily harm or a short
illness on a person shall beklia to public works, or sdriction of liberty, or
arrest, or imprisonment for a term not exceeding one year,

(i)  Everyone who commits an offence ung@ragraph 1 of this Article against
a minor or where torture is infied on a victim shall be liable to
imprisonment for a term not exceeding two years;

(i) A person shall be liable for an offence under paragraph 1 of this Article only
where a complaint of a victim or an application of his/her authorised
representative, or the prosecutor’s request is available;

(9) Article 144. Leaving a person in a state of danger to life. Everyone who having
put a person into a position of peril or everyone who has a duty to exercise care of a victim failed
to exercise such care when the life of thetim was endangered althdugrovision of the victim
with help was possible shall hable to deprivation of the righo hold certain positions or be
engaged in certain activities, or a fine, or restriction of liberty, or arrest, or imprisonment for a
term not exceeding two years;
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(h) Article 145. Menace to murder oré¢latening to impair person’s health or

harassment:

()

(ii)

(iii)

Everyone who menaced to murdgvexson or impair his/her health where
there is sufficient grounds to believattsuch menace or threat might be

carried out shall be liable to public works,a fine, or restriction of liberty,
or arrest, or imprisonment for a term not exceeding two years;

Everyone who harassed a person by threatening to explode, commit arson or
commit another criminal act posing danger to life, health or property, or
systematically intimidated a person by carrying out mental abuse shall be
liable to imprisonment for a term not exceeding four years;

A person shall be liable for an offence under paragraphs 1 and 2 of this
Article only where a complaint of a victim or an application of his/her
authorised representative, or theggcutor’s request is available;

0] Article 146. lllegaldeprivation of liberty:

()

(ii)

(iii)

Everyone who deprives another persbmis/her liberty where there are no
elements of hostage taking shallliadle to a fine, or arrest, or
imprisonment for a term not exceeding three years;

Everyone who commits an offence ung@aragraph 1 of this Article with
violence or endangering life or heatihthe victim, or keeps a victim in
confinement for more than 48 hours shulliable to arrest or imprisonment
for a term not exceeding four years;

Everyone who illegally deprives another person of his/her liberty by putting
such a person to psychiatric hospital not owning to illness shall be liable to
arrest or imprisonment for a term not exceeding five years;

() Article 147. Exploitation in the form of forced labour:

()

(ii)

(iii)

Everyone who by physical violence or menace or in some other way
depriving a person of the possibility to resist or by taking advantage of a
person’s dependence illegally made himjwevide labour sl be liable to
fine, or restriction of liberty, or ast, or imprisonment for a term not
exceeding three years;

Everyone who committed an offence under paragraph 1 of this Article by
making another person work undeanstry or other inhuman conditions
shall be liable to arrest or imprisonment for a term not exceeding eight
years;

The offence provided for in this Article lays responsibility also on a legal
entity;
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(k) Article 148. lllegal restraint of action:

(i) Everyone who compels another persomperform an illegal act or abstain
from performing a legal act or do anything under the order of the perpetrator
by carrying out mental abuse on the victim or his/her family shall be liable
to a fine, or restriction of liberty, @rrest, or imprisonment for a term not
exceeding three years;

(i) A person shall be liable for the offee under paragraph 1 of this Article
only where a complaint of a victim or an application of his/her authorised
representative, or the prosecutor’s request is available;

(i)  The offence provided for in this Article lays responsibility also on a legal
person;

()] Article 154. Libel:

(i) Everyone who publishes false infoation about another person that is
likely to expose him/her to contempt or indignity or to undermine
confidence in him/her shall be liableddine, or restriction of liberty, or
arrest, or imprisonment for a term not exceeding one year,

(i)  Everyone who expresses libel agstianother person saying that such
person committed a serious or grave crime or where libel is expressed via
mass media or printed matter shallllable to a fine, or arrest, or
imprisonment a the term not exceeding two years;

(i) A person shall be liable for the offence under this Article only where a
complaint of a victim or an application of his/her authorised representative,
or the prosecutor’s request is available;

(m)  Article 155. Insult:

(i) Everyone who exposes another person to public indignity by offensive
action or verbal or written abuse shall be liable to a fine, or restriction of
liberty, or arrest, or imprisonment for a term not exceeding one year,

(i)  Everyone who insults anothperson privately commits a misdemeanour
and shall be liable to public wks, or a fine, or arrest;

(i) A person shall be liable for the offence under this Article only where a
complaint of a victim or an application of his/her authorised representative,
or the prosecutor’s request is available;

(n) Article 163. Abuse of rights or dutiesdirents, a guardian or curator, or other
legal representatives of a child. Everyone w&bases rights or duties of a father, mother,
guardian or curator, or other legal represengatiof a child by traumatizing a child physically
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or mentally, by leaving a child unattended for a long time or by exposing a child to cruel
behaviour in a similar manner shall be liable to a fine, or restriction of liberty, or arrest, or
imprisonment for a term not exceeding fine years.

16. Chapter XXXIII of the Criminal Code relgiies crimesad misdemeanours against civil
service and public interest, including:

(@) Article 228. Office abuse:

(i) A civil servant or a person of equathtus who abuses his office or extends
his authority, where this causes great damage to the State, international
public organisation, legal aratural person, shall able to deprivation of
the right to do certain job or hebh certain position, or a fine, or
imprisonment for a term not exceeding four years;

(i) Everyone who commits an offence ungaragraph 1 of this Article seeking
property or other personal benefitppided that there are no elements of
bribery, shall be liable tdeprivation of the right to do a certain job or hold
a certain position, or imprisonment fa term not exceeding six years;

(b) Article 229. Neglect of official dutiesA civil servant or a person of equal status
who through negligence omitted his duties afgrened them unduly, where this caused great
damage to the State, legal or natural persaall b liable to deprivi#on of the right to do
certain job or hold a certain position, or a finearrest, or imprisonment for a term not
exceeding two years.

17. Chapter XXXIV of the Criminal Code pralgs criminal liability for offences against
justice, including: “Seeking to influence a witness, victim, expert, specialists, or interpreter”
(Article 233), “Seeking to influence the victito make his peace with the guilty party”

(Article 234), “False testimony,rdings, and translation” (Artie 235), “False information or
statement about a crime tiveas not committed” (Aicle 236), “Concealment of a crime or a
criminal” (Article 237), “Misprision of a crime” (&icle 238), “Disorganizig functioning of an
institution of imprisonrent” (Article 239).

18.  Chapter XXXV “Crimes against public sed¢ytiof the Criminal Code also defines
several crimes related to torture or other cruel, inhuman or degrading treatment:

(@) Article 250. Terrorist act:

(i) Everyone who plants an explosive in a place of residence, work, collection,
also a public place intending to caaseexplosion, explodes or causes arson
shall be liable to imprisonment for a term not exceeding ten years;

(i) Everyone who commits offences undemparagraph 1 of this Article where
this results in health impairment of a victim or in destruction or damage of a
vehicle or a building or equipment thaas in a building shall be liable to
imprisonment for a term of three to twelve years;
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(i) Everyone who causes explosion,@rsor destroyed or damaged a building
or a piece of equipment in any otherywehere this poses a threat to life or
health of many persons or who spreeatioactive, biological or chemical
hazardous substances, preparatiommioroorganisms shall be liable to
imprisonment for a term of five to fifteen years ...;

(iv) Offences provided for in this Articllery responsibility also on a legal entity;
(b) Article 250. Incitement of terrorism:

(i) Everyone who encourages or inciteg@orist act or other crimes related to
terrorism or disdained terrorist Vims in their public oral or written
statements or in mass media shall bleléi@o a penalty, or restriction of
liberty, or detention, or imprisonment for a term not exceeding three years;

(i) Offences provided for ihis Article lay responsibility also on a legal entity;
(c) Article 252. Takig a person hostage:

(i) Everyone who forcibly seizes ortdéns a person with the intent to induce
any international publiorganisation, state or its institution to commit
any act or omission, also everyoneonmakes a threat that death will be
caused immediately as a condition of alawice of arrest shall be liable to
imprisonment for a term of three to ten years;

(i) Everyone who commits an offence ung@ragraph 1 of this Article, where
two or more persons are forcibly ssizor detained, sitl be liable to
imprisonment for a term of five to fifteen years.

19. The Criminal Code also defines the follogiicrimes related tmrture inflicted on
persons or other cruel, inhuman or degradiagtiment: “Resistance to a civil servant or person
who performs functions of publedministration” (Artite 286), “Threatening to a civil servant
or person who performs functions of public adistiation” (Article 287), “Wilful misconduct”
(Article 294), “Forgery or utteng or sale of a forged document” (Article 300), “Forgery of

a seal, stamp, or a (blank) form” (Artic3@1), “Acts of violenceagainst a subordinate”

(Article 319), “Harassment & solder” (Article 320).

20.  Atrticle 21 of the CriminaCode provides peosal liability for preparing to commit a

crime, i.e. for finding or application of measarand tools, conclusion of a plan of action,
concentration of accessories or another intentional crime, creation of mitigating circumstance.
A person shall be liable for only preparing to commit a serious or grave crime. Under Article 11
of the Criminal Code, a serious crime is an intentional crime the maximum sentence inflicted by
which under a criminal statute is between six @mdyears of imprisonment; a grave crime is an
intentional crime the maximumsence inflicted by which under a criminal statute exceeds ten
years of imprisonment. An attempt to commit a crime is an intentional act or omission that is a
direct beginning of a crime or misdemeanour wehee act is not finished due to reasons beyond
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the perpetrator's control. An attempt to commit a criminal act exists even when a perpetrator
fails to perceive that he/she is radtle to finish the act due to the fact that an attempt is made on
a wrong object or impropeneasures are employed.

21.  Accessorial conduct. After submissiortted initial report to the Committee, the matter
of the Criminal Code provisions that regeléhe accessorial conduct has not changed.

22.  Atrticle 5 of the Penal Enfoement Code provides that coastts of rights and freedom

shall be imposed only by lave$ the Republic of LithuaniaAction of the convict may be
constrained only by a restraint or duty. An institution or officer enforcing sentences may employ
ways and measures only in compliance with theslaOfficers who violate requirements of the

laws shall be liable under the lawkthe Republic of Lithuania.

23. Legitimacy of the activities ;entence enforcement institutions, bodies and officers shall
be supervised by the courts, prosecutors, ombadsappointed by the Seimas, the Ministry of
Justice and other public authorgtief the Republic of Lithuania compliance with the laws

of the Republic of Lithuania, as well as ipyernational organisains (e.g., The European
Committee for the Prevention of Torture and Imtaun or Degrading Treatment or Punishment
(CPT)).

24.  Atrticle 7 of the Penal Enfoement Code provides that enfemtent of sentences shall not
intend torture, cruel or degrading treatment peeson. Medical, biologicand other scientific
experiments on a convict whose liberty is restricedll be prohibited evenith the consent of
the latter.

25. Chapter | of the Internal Order reguats of Correctional Istitutions approved by

Order No 194 of the Minister of Justioé2 July 2003 provides that punishment by
imprisonment must be enforced under conditithraé guarantee personal security. Both the
Internal Order Regulations &emand Establishments apped by Order No 178 of the

Minister of Justice of 7 September 2001 arlltiternal Order Reguians of Correctional
Institutions set forth the main requirements imposed on the staff of custodial establishments.
Special attention must be paid to theanesty, humanity, pressionalism and personal
relevance. The staff of a correctional institution are not entitled to use force against persons
in pre-trial detentionrad sentenced prisoners, except in the cases of self-defence or efforts of
a detainee or a sentenced prisoner to escapeelbas in the cases of an active or passive
resistance; in these cases force shall be imseaimpliance with the laws and only to a
necessary extent. The purpose and limits of teefispecial measures (handcuffs, straitjackets,
rubber batons, combat dogs, etc.) are provimeArticle 120 to 124 of the Penal Enforcement
Code.

Article5

26.  Article 4 of the Criminal @de provides that any person who commits a crime within the
territory of the Republic of Lituania shall be liable under thei@inal Code. The notion of the
territory of Lithuana remains unchanged.
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27.  Acitizen of the Republic of Lithuana an alien who ammitted a crime may be
extradited to a foreign state or surrendered to the International Criminal Court only on the
grounds of the international treaty of thepBblic of Lithuania or a resolution of

UN Security Council. It should beoted that the Republic of biiania might refuse to extradite
its citizens. The conditions ahd procedure for the extraditiofcitizens of the Republic of
Lithuania and aliens who committed a crime to a foreign state shall be established by the
international treaties of the Republic of Lithuaaind the Code of Criminal Procedure. Persons
who are granted asylum under the laws of thpuR&c of Lithuania shall not be punished under
the criminal statutes of the Republic of Lithuania sleall they be extradited to foreign states for
crimes that they were persecutedabroad (taead more about extradition, see description of
the implementation of Articles and 8 of the Convention).

28. Due to Lithuania’s membership iretkuropean Union, the Criminal Code was

supplemented with Article'which provides that on the basis of the issued European arrest
warrant any citizen of the Repidof Lithuania or an aliewho is suspected of committing a

criminal act or is sentenced wighpunishment related to custody but has not served that sentence
shall be surrendered to the country issuirggEliropean arrest wanta A citizen of the

Republic of Lithuania or arlian shall be surrended under the European arrest warrant only

if it is issued for acts punishable in accordatacthe law of the issuing Member State by a

custodial sentence for a maximum term of at least one year or, where the European arrest warrant
has been issued for execution of the already passed custodial sentence, the person shall be
surrendered only if the term of the samte shall be at least four months.

Article6

29. Rules of law described inglinitial report regulating the pcedure for person’s detention
have not undergo substantial changes. The @b@eiminal Procedure defines the cases of

and the procedure for the restriction of liberrticle 44 of the Code of Criminal Procedure
provides that no-one may be imprisoned, excefitercases and following the procedure set
forth in this Code. Every detainee or a person in custody must be immediately notified of the
reasons for his/her detention or taking into edgtin the language understood to him/her. Every
detainee or a person in custody shall have tite to apply to the court complaining about a
wrongful detention or taking into custody. Pagagr 5 of this Article establishes the right of the
accused to have his/her case heard by amperatent and impartial court within the shortest
period with the hearing being fair and public. Whtrere are grounds to think that an officer in
this case might be biased, he/she must stay awbg disqualified. Aicle 45 provides the duty

of a judge, prosecutor and pre-tilgestigation officer to explain pcedural rights to the parties
to the proceeding and to enable them to make use of such rights.

30. Provisions of Article 122 ahe Code of Criminal Procedure providing the basis for the
imposition of taking into custody have remained same as in the initial report. It should be
noted that paragraph 6 of thististe provides that the basis ambtives for taking into custody
must be given when imposing taking into custody. Taking into custody may be imposed only
when investigating and hearingses of crimes that under a crimisétute inflict a sentence of
imprisonment exceeding one yeatr.
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31.  Article 188 of Chapter XIV regulating thetians of a pre-triainvestigation provides

that during the pre-trial investigation a suspect must be interrogated before issuing an indictment
A suspect must always be interrogated beiimygosing a remand measure with regard to

him/her.

32.  Atrticle 176 of Chapter XlllI of the Code Gfiminal Procedure prodes that a pre-trial
investigation must be carried out in thegest possible time. Acle 215 of Chapter XV
regulating termination of a pre-trial investigatigmovides that where a pre-trial investigation is
not completed within six months after the firsierrogation, a suspect or his/her representative
or counsel for the defence may lodge an appéhlthe judge of a pre-trial investigation
concerning a delayedepitrial investigation.

33. Paragraph 3 Article 68 ofd@fCode of Criminal Procedupgovides that where a crime

was committed within the territogf the Republic of Lithuania bg foreign citizen or another

person who then left to his/her home state Qffece of the Prosecutdgeneral shall decide on
whether the record on such a person together with a request to commence or take over a crimin
proceeding (prosecution) should be sent to avasleinstitution of a concerned foreign state.

34. Paragraphs 3 and 4 of Artilef the Convention are realizedArticle 128 of the Code
of Criminal Procedure and itsgarisions have been included irttee initial report. It should

be noted that the prosecutor shall immediately notify the Ministry of Foreign Affairs of the
Republic of Lithuania, and, where the person maikéo custody requests, a diplomatic mission
or consulate of his/her home state of the impmsitif taking into custody of a foreign citizen.

Article7

35. Provisions of the Code ofi@inal Procedure concerning thefusal to extradite a citizen

of the Republic of Lithuania givein the initial report have nahanged; however, it should be
noted that in case of refusal to extradite a eitinf the Republic of Lithuania under Article 68, a
request to initiate criminal prosecution for crimes committed abroad may be filed not only by a
competent authority of a foreign state higo by an international organisation.

36. It should be noted that the internatian@aties between the Repiglof Lithuania and
foreign states on legal assistance contain prons under which Lithuania shall undertake to
initiate or take over the criminal proceeding Geoution) in cases where a person is not being
extradited and to inform an applying state on the final decision of the procedure. Similar
obligations are also provided by Europeam@ntion on the Transfer of Proceedings in
Criminal Matters, 1972 to which the RepubditLithuania is a State Party.

37. Thus, after the Republic bithuania takes over the crinahprocedure (prosecution)
such a person will be prosecuted under criminal gstof Lithuania and will gain al the rights
of the party to the proceeding provided in the&l€of Criminal Procedure: the right to be aware
of the grounds of the charge and get a copy ahdictment, to have a counsel for the defence,
to provide evidence and take part in theirrak®ation, as well as other rights provided in this
Code.
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38.  After criminal proceedings i(@secution) are taken over,iéence shall be collected and
assessed following provisions of the Code of CrahProcedure that provide that it is at the
discretion of a judge or court under authoritywiich the case is held to decide on the case by
case basis whether the received findings mayohbsidered as evidence. Only legally obtained
findings that may be verified following the procedl steps provided in this Code may serve as
evidence. Judges shall assess evidence invatk@ligmoral certainty grounded on a full and
impartial hearing of the factubbhckground and following the law.

39. Moreover, Article 2 of the&le of Criminal Procedure pralgs that, when elements of
criminal activities become clear, a prosecutor and pre-trial investigation institutions shall in
every case take all statutory measures within their competence to carry out the investigation in
the shortest period of time and reveal criminal activities.

Article8

40. Extradition of criminals from the Republiclathuania is regulated in the Criminal
Code, the Code of Criminal Procedure, all a®bilateral and multilateral treaties of the
Republic of Lithuania.

41.  Article 9 of the Criminal Codgrovides that a citizen dfie Republic of Lithuania or

an alien who committed a crime shall be extradited to a foreign state or surrendered to the
International Criminal Court only on the groundgtwé international treatgf the Republic of
Lithuania or a resolution of UN Security Councit.should be noted that the Republic of
Lithuania might refuse to extradite its citizeri@ersons who are granted asylum under the laws
of the Republic of Lithuania shanot be punished under the crimirsatutes of the Republic of
Lithuania nor shall they be extradited to foreign states for crimes that they were persecuted for
abroad, except for crimes provided in the indtional treaties defineid Article 7 of the

Criminal Code.

42. Similar provisions are entrenched in Arti¢le of the Code of Criminal Procedure: a

person may be extradited from the Republic of Lithuania to law and order institutions of another
state or surrendered to the International Crah@ourt only on the grounds of the international
treaties of the Republic afithuania or resolutions of UN Security Council.

43.  Article 73 of the Code @@riminal Procedure regulatestbrocedure of extradition of
persons from the Republic of Lithuania andwpdes that on the grounds provided for in the
international treaty or in the issued Europeaesirwarrant, the prosecutor of the Office of the
Prosecutor General of the Republic of Lithuania shall apply to the Vilnius Regional Court.
Within seven days a judge must hold a heawhgre participation of the extraditable person,
his/her counsel for the defencedathe prosecutor is obligatory.

44.  Article 74 of the Code of @ninal Procedure regulates aggts against the order of the
Vilnius Regional Court and providehat a person with regard to whom an order has been
rendered, or his/her counsel for the defence adbgtd the order to extradite the person from
the Republic of Lithuania or surrender him/bethe International Criminal Court or under the
European arrest warrant, and a prosecutor thgeto the order not to extradite the person from
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the Republic of Lithuania or surrender him/bethe InternationaCriminal Court or under
European arrest warrant shall be entitlecbtige an appeal with the Court of Appeals of
Lithuania within seven days after the decisiorsywassed. A judge must examine the appeal at
least within two weeks from the date of its lodgirParticipation of the prosecutor during such a
hearing is obligatory. The order of a judge & @ourt of Appeals of Litlania is final and shall
not be subject to appeal by cassation.

45. By Law No [-839 of 4 April 1995, the Seimhas ratified the European Convention

on Extradition (1957) and its Addital Protocols. It should beted that the Republic of
Lithuania made a reservation in respect of @asvention that extradition would be applied only
on condition that no-one who was suspectedafrae would be tried at a special court.

46. Similar provisions are providéad bilateral treatis on legal assistance between Lithuania
and Latvia, Estonia, Belarus, Russia, Rdla&Kazakhstan, China, Ukraine, Uzbekistan,
Azerbaijan, Moldova, Armenia, and USA.

47. From 2003 to the first half of 2005, the raenof persons extradited from Lithuania on
the request of foreign states amounted to 40.

Surrendered under Surrendered under Europegan Total
extradition request arrest warrant
2003 8 - 8
2004 6 5 11
1st half of 2005 3 18 21
Article9

48.  Article 66 of the Code of @ninal Procedure sets forthehprocedure for cooperation of
the courts and the office of prosecutor of the Rdépuwof Lithuania with relevant institutions of
foreign states and international organisations.

49.  The procedure for fulfilment of requestf the above-mentioned institutions and
organisations is set forth by the Code of Crimipadcedure and the international treaties. In
case when the international instruments propigeisions different from those provided in the
national laws, the provisions ofelinternational treaties that define the scope of and procedure
for mutual legal assistance shall prevail.

50. Fulfilling the requests of institutions of foreigtates or internathal organisations, the
courts, office of prosecutor gre-trial investigation institutionsf the Republic of Lithuania
shall carry out procedural steps provided inGlogle of Criminal Procedure (Article 67 of the
Code of Criminal Procedure).

51. Lithuania has acceded to the Europ@anvention on Mutual Assistance in Criminal
Matters (1959) and its wAdditional Protocols, and to tlieuropean Convention on the Transfer
of Proceedings in Criminal Matters, 1972.
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52.  Since 1 May 2004, to get legal assistana@iminal matters in onef the EU Member
States or fulfilling requests for legal assistareeeived from these states, the courts of the
Republic of Lithuania shall invokie following main legal acts of the European Union that
regulate legal assistance in criminal matters:

(@) Council Framework Decision on the Bpean arrest warrant and the surrender
procedures between Member States;

(b) European Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters;
(c) Protocol to European Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters;

(d) Second Additional Protocol to Eyoean Convention on Mutual Assistance in
Criminal Matters.

Article 10

53.  The Statute of Internal Service of tepublic of Lithuaniaapproved by the law

of 29 April 2003 (hereinafter - the Statutefides the main requirements imposed on a person
who makes a claim to serve in the internal serat® to serve in policejules of training and
professional development of officefrofessional training of offies is carried out at training
establishments of the interior) that produced w&rtigl changes in the existing system of police
officers’ training; while training of police officers at the Law Enforcement Faculty of the
Mykolas Romeris University is to a greater extent of academic and theoretical level rather than
of practical professional onesince March 2004, the Klaiga Police School under the Ministry

of the Interior has been offering the studiestfe qualification of a policeman (training of the
lowest level officers).

54. Implementing provisions of the Statweyorking group was formed by the Order

No 1V-181 of the Minister of Interior of Jude 2004; the working group was charged with the
creation of the system of training of intersatvice officers and with submission of proposals
concerning the implementation procedureéh&f Conception for Requirements Imposed on
Qualification of the Internal Service officetheir Selection for the Service, Training and
Professional Developemt (hereinafter - the concepticapproved by the Order No. 577 of the
Minister of Interior of 12 December 2002 (i.efdre the Statute came into force). Currently,
the working group is drafting a new versiontloé conception and proposals concerning its
implementation. The draft concemti provides for a departmentaligttured system of officers’
training, when every period of studies is follogiby a period of practical work and continuous
professional development.

55. Taking account of the request of tBommittee to produce information on the
development related to policelsetion and training in Lithugda since the beginning of the

year 2004, please be informed that by the Order No.IV-368 of 12 November 2004 the Minister
of Interior approved the Concamn of Qualification Requirenms, Recruitment, Professional
Training and Qualification Impr@ament of the Staff of Interior System, the aim of which is to
establish policies safeguardipgpper professional trainingnd qualificationimprovement of
officials, to stipulate the formation of aespalized basis for pressional training and

qualification improvement of officials. Thmnception provides for gliication requirements

for officials and a system of Ieetion to interior service.
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56. By Order No.V-347 of 16 July 2004 ther@missar General of the Police of Lithuania
approved the Code on Ethics of the Police Offg;iathereat the principles of police officers’
professional ethics, provision$ behaviour, intercommucation and requirements of
professional ethics for commangdi officials are established.

57. The subject of elementsmdlice ethics was included intbe curricula of training
institutions of police officers.

58. Carrying out Order No 99 of tiRolice Commissioner General of Lithuania

of 4 March 2002 On Conception of a UniverBablic Police Patrol, the Police Training
Centre of Lithuania drafted 4 training prognaes. One part of this programme cycle,
“Protection of Human Rights and Freedoms” (dgemic hours) is devoted training of public
police patrols; under this part the Training Ceriteld training of 344 police offices of the
lowest level. Training of the universal pubftiolice patrol is also being arranged at police
institutions of the country. At present, 1588 politicers of the lowestevel have heard all the
cycles of the training programme.

59. In 2003, the Police Training Centre dathluania drafted the training programme
“Police activities related to the new procedure of Kaliningrad transition through Lithuania”.
Training on the protection of human rights dreedoms is also included into the training
programme (4 academic hours).

60. In 2004, 103 police officers took part ire throfessional developmt courses “Human
Rights and Police Ethics” (8 academic hours) orggohby the Training Centre of the Lithuanian
Police. The Training Centre of the Lithuian Police and the Lithuanian Human Rights

Centre also held training “Human Rights in Police Activities. Prohibition of Discrimination”
(8 academic hours) in all courgie228 police officers of variodsvels participated in the
training course.

61. In 1998, Mykolas Romeris University established a Faculty of Social Work that includes
a Department of Penitentiary Law and Activities, which trains specialists for penal institutions
and probation services. Prohibitiof torture and other cruéhhuman or degrading treatment

or punishment is taught to studeiis a separate topic in treucse “InternationeStandards of
Treatment of Sentenced Persons”. The lengthis course is the following: 240 hours in
bachelor studies and 120 hours in master studies.

62. The Training Centre of Pas Department under the Ministo§ Justice (hereinafter - the
Prison Department) was establidhe 1999. It is a promising specialised training institution
complying with international standards, to which civil servants and officers of the Prison
Department and its suborgite institutions are sent for traagi and qualificatn upgrade. After
completing mandatory training persons are accepted to work in correctional institutions; they
make written commitment to comply with provisions of the Penal Enforcement Code, laws and
other legal acts.

63. Under Regulations of the Institutions untter Jurisdiction of t& Prison Department
approved by Order No 168 of the MinisterJofstice of 4 June 2003, the administration of the
institution must ensure initial professional and physical training of officers of the institution
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and qualification improvement of the staifthe Prison Department arranged two training
seminars for the heads of the divisionsh& Prison Departmeand the heads of the
administration of the institutions under the jurtsn of the Prison Department on the issues
of the penal execution and the security offtrdamental human rights: the first seminar took
place on 15 - 16 September 2004 (duration: 18ewma hours), and the second one took place
on 17 - 18 November 2004 (duration: 15 acaddmias). The heads of the administration of
the institutions under the jurisdiction of the Prigaepartment that parijgated at the seminar
had an obligation to give the mefit of the knowledge acquired thie seminar to their staff.

64. In 2004, the Training Centre of the Prisomp&gment arranged the following training
seminars:

(@) Indications of the physical and pegtogical torture - fomedical staff and
psychologists of custodial establishments;

(b) International standards of the treatmaprisoners and the security of human
rights in penal institutions. Six one-day training seminars on this subject were arranged. The
heads of the guard and security staff and thaelleiranked prison officerattended this seminar.

65.  There is a yearly staffining sessions plan scheduled at every penal institution and
approved by the director of the institution. eTtnaining lasts from October 1 till June 1. One
training course is no shorter than 32 hours. dllve@culum includes the mandatory subjects of the
ill-treatment of the sentenced prisoners/pre-trighidees and the prosecution for the various forms
of such abuse.

66. During the T half of 2005, the PrisoBepartment and the Trairg Centre of the Prison
Department arranged 54 differesgminars, including 9 seminars for the development of general
communication skills.

67. The Penal Enforcement Code establishatstite enforcement of punishments shall be
based on the principles of lawfulness, eqyalitconvicts in respect of the laws on the
enforcement of sentences, humanism, individaion of the enforcement of punishments,
justice and progressive serving of sentences.

Article 11

68. Provisions of Article 11 dhe Convention are implemented by the following national
laws of the Republic of Lithuaai Law on Pre-trial Detention d¢fie Republic of Lithuania and
the new Penal Enforcement Code.

69. On 27 June 2002, the Seimppraved the Penal Enforceméde that entered into
effect on 1 May 2003 and supersedes the Correctibbeur Code that was valid until that day.
The Penal Enforcement Code defines the praectonditions and principles of punishment.

70. The Penal Enforcement Code gives a cleaatgraent of the prohibition of torture, cruel
or degrading treatment of the convitiian the Corrective Labour Code did.
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71. Entering into effect of the Penal Erdement Code was followed by the new Internal
Order Regulations of Correctidrastitutions and the new rulebooks of correctional institutions
approved by the orders of the Minister of Just&so by the new job descriptions of directors of
correctional institutions and the Code of CondfdDfficers of the Ason Department and Its
Subordinate Institutions thereto approved by thersrdéthe director of the Prison Department.

In some or other way all the above-mentihegal acts prohibit the staff of custodial
establishments from the infliction or abetting of, or tolerance to any form of torture or any other
cruel or degrading acts, punishmepttysical or psychological violence.

Article 12

72. Custody of detained or taken into custody persons at police stations of the country is
regulated by Regulations on Detention FacilitiePolice Stations approved by Order No 88 of
the Minister of Interior of 17 February 2000.0Risions related to thenplementation of this
Article of the Convention given in theitial report haveemained unchanged.

73. The Regulations of Transportation by Conwere drafted by the Prison Department
and approved by Order No 1R0/1V-246 of 29 July 2005 of the Minister of Justice and the
Minister of Interior, and ented into force on 1 November 2005. These regulations have
superseded the Statute of Interior of Tgorgation by Convoy approved by Order No 125 of
13 February 1996 of the Minister of Interior. i¥new regulatory document to a great extent
focuses on the improvement of conditiongpo$oners’ transportation by convoy, also on
satisfying security requirements during traotation by convoy and safeguarding personal
rights and freedoms of thesransported by convoy.

74. The Regulations of Transportation byn@oy specifically and clearly prohibits

officers of convoy from inflicting any form dbrture or other cruel and degrading treatment,
punishment, physical or psychological viateragainst persons transported by convoy.
Information on any form of violence inflicted layconvoying officer causing death or injury of

a person shall be immediately communicated to the officer on duty at a territorial police station
and to a prosecutor.

75. Paragraph 2 of Article 165 the Code of Criminal Po@dure provides the duty of the
officers of the Prison Department, directors of detention facilities, remand and correctional
establishments or officers authorised by sticactors to carry out pre-trial investigations
concerning criminal activities done tine above-mentioned establishments.

76.  Atrticle 166 of the Code of @ninal Procedure provides thatpre-trial investigation shall
be started in the following cases:

€)) A complaint, challenge or report on criminal activities is filed;

(b) A prosecutor or a pre-trial investigation officer detects the elements of criminal
activities and draw up a formal report.

77. The initiation of every pretail investigation shall be gistered in the established
procedure. A person who filed a complaimpkcation or report sl be notified of the
initiation of the pretrial investigation.
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78.  Atrticle 170 of the Code of @ninal Procedure provides that the prosecutor shall have the
right to carry out the pre-trial investigation or its separate actions. In the instances when the
pre-trial investigatin or its separate actions are undertdkepre-trial investigation officers, the
prosecutor must monitor the coursethe pre-trial investigation.

79.  The above-mentioned legal rules safeguardritthe instance where elements of torture
or other cruel treatment of detad or sentenced personsmaprisonment establishments are
detected the fact must be immediately and impartially investigated by competent officers.

Article 13

80. Provisions of the Penal Enforcement Code erritiht of sentenced prisoners to apply to
officials of public authoritiesind municipal institutions, publmrganisationsrad international
institutions with proposals, applicationstigens and complaintfArticles 11 and 100).

Moreover, every sentenced prisoner is guaranteed the right to get legal assistance. The number
of meetings of counsels for the deferwith sentenced prisoners is unlimited.

81. Paragraph 3 of Article 19 of the Law on Fre&l Detention of thékepublic of Lithuania
stipulates that physical and mahhealth of the newly arrived inmates of remand establishments
must be thoroughly examined. ParagraplofdB®e Internal OrdeRegulations of Remand
Establishments and paragraph 62 of the Intebmeer Regulations of Correctional Institutions
provide that health of detainees/sentenced prisoners coming to the custodial establishment/
correctional institution shall be examined and results of the examination shall be entered into
the personal health record.

82.  According to the Articles 267 and 268 of thternal Order Regulations of Remand
Establishments and Articles 268d 263 of the Internal OrdBegulations of Correctional
Institutions, an inmate with any type of injuries has to be examined by a member of the medical
staff of the remand prison or the correctional institution and a certificate with a detailed
description of the nature of his/her injuriexlaof the circumstances (based on the statements

of the prisoner concerned) undehich the injury was made, agll as the place and the time

of the incident is to be issuedhe detailed record of the medi¢aidings has to be entered into

a special register and reported to the depucthbr of the remand prison or the correctional
institution responsible for the guard and securitthefinmates or, in the case of the absence of
the latter - to the officer of the internal investigation department. The fact of the injury of an
inmate has to be immediately brought to the attention of the relevant prosecutor in written form
by the director of the establishment or his deputy.

83. Paragraph 194 of the Internal Ordegi&ations of RemanBstablishments and

paragraph 252 of the Internal Ordgegulations of Correctional isitions specify that, in those
custodial establishments where the access of detained and sentenced persons to personal health
care services is restricted (detained and sentenced persons are kept in cells that are always
locked), the registration of detained and sentenced persons for visiting health care specialists has
to be ensured. The regidtom shall be conducted daily.

84. The aforementioned legal provisions enshia¢ all pre-trial d&inees or sentenced
prisoners, in case they were subjected to va@énrture or any other ill-treatment during their
transportation or stay at the custodial establisnts, get a medical examination by a medical
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specialist within the shortest possible time peyiproper recording of violence/torture or any
other ill-treatment, notifiation of such episode to respitms officers of the custodial
establishment and to the prosecutor of tlggorgal prosecution office, investigation of the
episode by competent institutions and application of the measures provided for by law with
respect to the guilty persons.

Article 14

85. Implementation of this Article is guarantd®dthe following legal provisions mentioned

in the initial report: Article 30 of the Constitutievhich provides that the law shall establish the
procedure for compensating material and mdaanage inflicted on person; Article 6.271 of

the Civil Code which establishes liability for damage caused by unlawful actions of institutions
of public authority; Article 6.272 of the Civil Codehich prescribes liability for damage caused
by unlawful actions of pre-triahvestigation officials, prosecutoisidges and the court; also the
Law on Compensation of Damage Resulting frontaldrful Actions of Institutions of Public
Authority.

86. It should be noted that in 2004 14 persons applied to the Ministry of Justice concerning
compensation of damage resulting from unlawful actions of institutions of public authority.
Four applications were filed (see “Compensation to Victims”, Chapter III).

87. Under Article 44 of the Code of Criminal Procedure, everyone who was unlawfully
detained or taken into custody has the riglitimpensation of damage following the procedure set
forth by laws; everyone found to be a victim has the right to demand that the guilty person is found
and properly punished, as well as to get corsgion for damage resulting from criminal acts.

88.  Article 46 of the Code @@riminal Procedure provides that where criminal proceedings

are terminated due to the failure to detect elets of a crime or a misdemeanour, and a persons
was taken into custody, as well as where a person is acquitted, the prosecutor and the court mu:
explain to the person concerned the procedurthéorealization of the right to recover damages

for unlawful detention, unlawful arrest or unlawful conviction.

89. The Code of Criminal Procedure stipulates every person to whom damage has been
caused by a criminal act may file a claim forgzensation for such damage, including the funds
necessary for his rehabilitation. It should be ndked a prosecutor coneesd must lodge a civil

claim if it is not lodged in cases where criminal acts result in damage to the state or to a person
who due to his/her minority, illres, dependence on the accused or for other reasons is not able to
protect his/her legal interests in court.

90. The provision of the Convention with reg@o entitlement by the dependants to
compensation in the event of the death of the viessm result of an act of torture is stipulated
in Article 6.284 of the Civil ©de the text of which hagbn submitted to the Committee.

Article 15

91. Under paragraph 2 of Articldl of the Code of Criminal Procedure, the use of any acts
of violence, intimidation or other degrading and health-damaging measures while applying
enforcement measures and cargyout investigation under this Code is prohibited. Physical
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force may be used only to the extent necessary to eliminate prevention of performance of a
procedural step. Evidence obtained in violatiothes provision, i.e. by torture, cruel treatment
or any other methods prohibited by laws mayb®used as evidenceaaty stage of judicial
examination, such evidence cannot serve as a fiadihe adoption of any decision in a criminal,
civil or administrative case. If it transpirestire course of proceedings that the evidence has
been collected by unlawful methods, this shaltbesidered as a vidlan of the statute of
criminal procedure, and any decision adopted erb#sis of such evidea shall be repealed.

92. Officials, who have attempted to obtain evide with the use of such measures, shall be
liable to criminal proceedings for the criminal aptevided for in the relevant articles of the
Criminal Code (Aticles 135, 138, 140, 234).

93. The evidence obtained by the person accustxtafe or other unlawful treatment of the
parties to the proceedings may be used as evidence against the accused.

Article 16
94. No changes have occurred effebmission of the initial report.
STATISTICAL DATA

Statistical data on complaintsrelating to actions of
pre-trial investigation officers

95. In 2003, pre-trial investigation was cormmoed with regard to 256 police officers
concerning 289 criminal acts; in 2004 it was comaosal with regard to 293 police officers
concerning 313 criminal acts. However, underehasmbers it could not be stated that in 2004
the crime status of police officers deteriodatas the number of investigations that were
terminated due to failure to @et criminal acts with the elemisrof a crime or a misdemeanour

is different in different years. Moreover,ayses of the data on the commenced pre-trial
investigations clearly reveals that the numifiethe commenced pre-trial investigations has
increased due to changes in the legal framework on 1 May 2003 (before entering into force of
the new Criminal Code and the Code of CrimiAedcedure, the averagamber of pre-trial
investigations was 7, while after entering into force of the aforementioned legal acts the average
number reached 28.5). In 2004, on the avePdgé pre-trial inveggation was started

per month.

96.  Of all pre-trial investigions commenced in 2003, 154 grad investigtions were
commenced under paragrapbflArticle 228 of the CriminaCode “Office abuse” and

17 pre-trial investigations undparagraph 2 of the sameti&te concerning office abuse

or extension of authority seeking propertyotiner personal benefiin 2004, pre-trial
investigation was started witkgard to 171 police officers uadparagraph 1 of Article 228
of the Criminal Code and 7 ptdal investigationsunder paragraph 2 of Article 228 of the
Criminal Code.

97.  According to the data provided by peliostitutions on 1 January 2005, of 154 pre-trial
investigations commenced in 2003 under pardygfapf Article 228 othe Criminal Code 132
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investigations were terminated on the grounds ibfriaito detect criminal act with the elements
of a crime or misdemeanour; 3 police offic€2%0) were sentenced. Of 17 pre-trial
investigations commenced in 2003 under paplgr2 of Article 228 of the Criminal Code

4 investigations were terminated on the growfdsilure to detect criminal act with the
elements of a crime or misdemeanour; 1qmbfficer (6%) was sentenced; however, until

1 January 2005 the judgement had not come into effect and 2 police officers (12%) were
sentenced under the binding sentences.

98. Of 171 pre-trial investigations commen@e@004 under paragraph 1 of Article 228 of
the Criminal Code 122 (71%) ptaal investigationsvere terminated before 1 January 2005
on the grounds of failure to detect criminal @dh the elements of a crime or misdemeanour;
in 1 (1%) pre-trial investigation a police affir was placed under suspicion. Of 7 pre-trial
investigations commenced in 2004 under pardgéapf Article 228 othe Criminal Code 3
(42%) pre-trial investigations we terminated on the groundsfafiure to detect criminal act
with the elements of a crime or misdemeanoug, {#9%) pre-trial investigations police officers
were placed under suspicion.

99.  With regard to information requestedthg Committee on compensations to victims,
please be informed that sucbmpensations were not paid.

Statistical data on complaintsrelated to actions of
officersof custodial establishments

100. In 2003, the Prison Departments receivedorfplaints on ill-treatment by the staff
of custodial establishments. In 2004, 56 compdavere lodged. In every case an internal
investigation was started; and in caseerghelements of a crime are found pre-trial
investigation is initiated.

101. In 2003, 3 pre-trial investigations were starBdf them were terminated on the grounds

of failure to detect elements of a crime. One investigation related to possibly unlawful use of
special measures against a person in custody at Vilnius esl&kmand Prison-Closed Prison is

still in process. The investigation is being carried out by the Office of Prosecutor General of the
Republic of Lithuania.

102. In 2004, 3 pre-trial investigations were comoesl that were terminated on the grounds
of failure to detect elements of a crime.

103. In 2003, disciplinary and/or criminal proceegsi were not applied with regard to the
staff of custodial establishments under the comfddodged by sentenced prisoners or pre-trial
detainees, as no fault was foundhe actions of the staff. Amentioned aboveone pre-trial
investigation is still in progress.

104. In 2004, disciplinary penalties were impoead} officers of custodi establishments
under the complaints lodged by sentenced prismrgrge-trial detaineesine officer was issued
a reprimand; two officers were issued gaese reprimand; one officer was dismissed.
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ANSWERSTO QUESTIONS AND RECOMMENDATIONS
OF THE COMMITTEE

Absence of the definition of torture and of a separate crime on torture

105. The Criminal Code does not specify the elemaintise crime of torture, because torture
refers mainly to the method of an act rather ttienact itself or its consequences. Yet a person
may be prosecuted for torture under sonmearticles of the Criminal Code, since the
execution of acts of torture involves commitmeha crime. With respect to the criminal
consequences, an act can be described aemseaVere health impairment, minor health
impairment, infliction of physical pain or irgificant health impairment. Commitment of the
mentioned crimes involving tortum other cruel treatment i®osidered a qualified form of a
crime. When the perpetration of other crimeslxes torture or degrading treatment of the
victim, this fact is considered as an aggravating circumstance.

106. The elements of the method of torturerather extremely cruel crime are described in
the Ruling No 46 of the Supreme Court of Lithiea“On case-law in the area of crimes against
human life”. This ruling defines torture as an act extending over a certain period of time and
causing severe physical or mental suffering to the victim through direct contact with his body
or creating the conditions for such sufferingédo pain, hunger, thirst, cold, heat, forced
degrading acts etc.). Murder by another ex@igmoruel method means the taking of life in an
extremely painful way (for example, by paihfinisoning, burning, burying alive, dropping from

a high place etc.) or causing a large number ofiggu In this case the duration of the pain felt

by the victim from the act of violence to his death is irrelevant. A murder may also qualify as
an extremely cruel murder when at the time of killing or before it the victim is subjected to
degrading treatment (for instance, he is forced to injure himself), when the perpetrator
intentionally prevents the injured victim fromcesving help, when the murder involves damage
to the autonomous integrity of the body (for example, beheading), or when the victim is killed in
the presence of his close relatives and therefore experiences severe emotional suffering. The
definition of torture in Article Jof the Convention is also reflext in certain other articles of

the Criminal Code (see Chapter | for the description of the implementation of Article 4 of the
Convention).

Accessto a lawyer, independent doctor or family members

107. According to Article 31 of the Constitution, a person suspected of the commission of

a crime and the accused shall be guaranteauh, the moment of their detention or first
interrogation, the right to defence as well as the right to an advocate. Accordingly, paragraph 4
of Article 21 of the Code of Criminal Proce@uprovides that a person shall have access to
defence from the moment of detiem or first interrogation. Theame rule applies to underage
persons. If a police officer interrogates a pemsdhout a lawyer being present, such actions

may be appealed against according to the procedure set out in Article 64 of the Code of
Criminal Procedure. Paragraplof Article 48 of the Code dEriminal Procedure guarantees

the right of a defence counsel to be present duihprocedures involving the suspect. Pursuant
to Article 272 of the Administtave Code of the Republic dfithuania a person who is under
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administrative prosecution is also entitled to the assistance of a lawyer or another authorised
representative. With respect to legal regolatpersons held under arrest or in police custody
are guaranteed, in accordance with the legislation, the right to defence from the moment of
detention.

108. Order No V-8 of the Minister of Healtth 19 January 2004 adopted the Lithuanian
Medical Standard MN 129:2004 “Mmal Stations (Offices) of Dention Facilitiesof Territorial
Police Establishments” regulating the objectivied functions of the medical stations of the
detention facilities at territaal police establishments, tihgiersonnel duties, rights and
responsibilities, communication and equipmequieements. A community nurse of the
medical station shall examine detainees upom teguest, and without reference to such a
request if the health condition of sucherson menaces the health of other persons.

109. Itis planned to follow the mentioned recoendations in the drafting of amendments

of the legislation governing the activitiestbe detention facilities of territorial police
establishments in adopting the procedure and control mechanism imposing an obligation on
officers to record visible bruises, scrapes atir indications before admitting individuals to
detention facilities ad later to investigate such infornatiunder the prescribed procedure or to
forward it to respective bodies.

110. It should be noted that the results of @ics screening, statements of detainees and
medical findings are officially registered by the medical staff.

111. Paragraph 4 of Article 140 ile Code of Criminal Proceduséipulates that a member of
the detainee’s family or anothelose relative shall be immedidy notified about the detention.

Complaints of the detainees

112. In accordance with Article 62 of the CafeCriminal Procedure, detainees enjoy an
unlimited right to lodge complaints with a prosemuagainst criminal actions of police officers
towards the detainees. Such complaints are examined according to the provisions of the Code ¢
Criminal Procedure. Prosecutors investigate afiaints lodged by detainees, if they allege

any elements of a criminal act, irrespective of the nature of the actions of officers of detention
facilities (i.e., violent or non-violgh However, a complaint shaltefer to the elements of a

specific criminal offence, becausecase of disciplinary elements the complaint should be
forwarded for investigation to the Police Department or to the authorities of territorial police
stations.

113. In accordance with paragraph 31.5 of thguRsions of Detentin Facilities of Police

Stations, approved by Order No 88 of thenldier of the Interior of 17 December 2000,

detainees have the right to correspond withnedent their proposals, requests (applications)

and complaints to state autfims, public organizations andficers. When investigating

individual complaints made by detainees, prosecutors have the right to control the administrative
activities of detention facilities within the compate of prosecutor’s offices. In accordance

with the Order of the Prosecutor General Nd'Psecutorial control in ensuring protection
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of detained and arrested persons agaimgtremand inhuman or degrading treatment or
punishment” of 8 June 2001, chief prosecutorsoointy and district prosecution offices have to
ensure that prosecutors, upon receiving inforomategarding each case of torture or other cruel,
inhuman or degrading treatmenmtpunishment of a detained arested person, initiate an
inspection at the police detention facility and, mpdentifying any elements of a criminal act,
immediately commence a pre-trial investigation.

114. If the pre-trial invgtigation into criminal acts of offers of detention facilities against a
detained or arrested person is commenced l@sadietained or arrested person’s complaint,

the requirements of the provisions of the Coti€riminal Procedure toonduct the pre-trial
investigation within the shortest time possible and to investigate the criminal offence thoroughly
shall be followed. The requirement to investigate the criminal offence thoroughly means that it
Is necessary to collect all the information abibwt criminal act that calpe obtained with the

help of the investigative practices specifiedha Code of Criminal Procedure, i.e. through
questioning of persons, medical investigatiecording injuries, seizure of documents and

property items, survey and investigpn, expert examination, etc.

Procedur e of expulsion of aliens and conditions of detention

115. The law “On the Legal Status of Aliens"tbé Republic of Lithuania sets out the main
principles of the expulsion of foreigners from Republic of Lithuania. According to the law,

an alien shall not be expelled finche Republic of Lithuania or returned to a country where there
are serious grounds to believe thmathe country the alien will bertured, subjected to cruel,
inhuman or degrading treatment or punishmenteséhprovisions shall not apply with respect to
an alien who for serious reasawnstitutes a threat to the setyof the Republic of Lithuania

or has been convicted by an effective court judget of a serious or pgicularly serious crime

and constitutes a threat to the public (forendetails on the expaibn procedure see the
description of the implemeattion of Article 3 of theConvention in Chapter I).

116. Currently, the State Border Protection Serunder the Ministry of the Interior holds
temporary detention premises at the majoritintérnational land border control posts at the
external border of the European Union. Thasenises are intended for temporary custody of
detainees, extending up to three hours until a detisimade to take them into police custody
or to return them to a neighbouring country.rsgeas kept in these premises have access to
essential hygiene facilities (WC, water and show@®grsons detained for the violation of the
simplified Russian transit procedure are servedlsnat the border control posts if their return
takes longer than 6 hours. Such persons alsoveefreie railway tickets, if necessary. There are
no temporary detention premisasairport and seaport bordemtml posts yet, so detainees
share premises with officers until a decision in their regard is taken. In case a decision is made
to detain them, they are taken into territopalice custody. Currently, one land border control
post (in LavoriSks) is under reconstruction and there @ess to reconstruct the Vilnius Airport
border control post, to build the Klaga State Seaport stationtkvshort-term detention
premises. Vilnius Airport baker control posts and Klaiga State Seaport station will have
special premises (with a friendlier atrpbgre, home furniturand primary cooking

appliances) for temporarily detained pasantth children. Small border control posts
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(shared by two countries) have special premises for detainees, therefore they share premises
with officers. In case a decision is made to detain them, they are taken into territorial police
custody.

Independent investigation of allegations against police officers

117. In accordance with Article 62 of the CadeCriminal Procedure, detainees enjoy an
unlimited right to lodge complaints with a prosecutor against illegal actions by police officers
towards the detainees. Such complainteaenined according to the Code of Criminal
Procedure, and investigatingogecutors have no links with detention officers suspected of
ill-treatment against detainees.

118. Prosecutors investigate all complaints lodgedetainees, if they allege any elements
of a criminal act, irrespective of the naturettod actions of officers of detention facilities

(i.e., violent or non-violent). laddition, under Article 44 of th@ode of Criminal Procedure, a
detainee may lodge an appeal against all achadsdecisions of a prosecutor with a court.

State-guaranteed legal aid

119. On 20 January 2005 the Seimas adopted the Law on the Amendment of the Law on
State-guaranteed Legal Aid of the Republitithuania and the Law on Entry into Force and
Implementation of the Law on the Amendmenthd Law on State-guaranteed Legal Aid of the
Republic of Lithuania, which came into force on 1 July 2005.

120. This law aims to improve the existing stguaranteed legal aid system in order to

facilitate the performance of state obligations to guarantee the provision of legal aid as well as
to ensure the application of the relateddp@an Union legislation. Thus, the Law provides

for a number of changes in the area: a $ifrad procedure for persons to qualify for
state-guaranteed legal aid; an extended range of persons eligible for aid; defined competence
of the authorities administering state-guaranteed legal aid; newly established institutions
managing state-guaranteed aid, i.e. state-guaranteed legal aid agencies; changes in the selectic
procedure of advocates and their assignmentféedsgal services and payment procedure. All

that should ensure the provision of better quality services.

121. There are two types of state-guaranteg@@weailable. Primary legal aid includes the
provision of legal information,ansulting and preparation of docants for state and municipal
authorities. It is noteworthy that this type of legal aid covers advice on extra-judicial settlement
of disputes, activities aimed at an amicable getiat of disputes, and drafting of an agreement

of lawsuit. Primary legal aid is also offered by municipal executive authorities. In principle,
primary legal aid is related to amicable resolution of disputes. As a result, this stage is often
skipped, and the main stage is secondary legal aid.

122. Secondary legal aid includes drafting of doents, defence and representation in court,
including the enforcement procedure, esgEntation in preliminary out-of-court dispute
settlement, if such a procedureestablished by law or by a coywtlgement. This type of legal
aid also covers compensation for litigation costs.
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123. The new law also sets out certain dutiesdebcates and defines the control of their
activities:

€)) Contracts between state-guarantegel aid agencies and advocates should
stipulate advocates’ duty to proe secondary legal aid, defitiee conditions and procedure of
discharging this duty, provide for the right of an agency to terminate the contract in case an
advocate fails to provide the aid provides it inadequely, and set out otheonditions (point 3
of paragraph ®f Article 9);

(b) Pursuant to the secondary legal aidiguassessment rules, the Lithuanian Bar
shall assess the quality of thdigities of advocates providing sendary legal aid (paragraph 3
of Article 10);

(c) An advocate providing secondary legal aid may be replaced according to a
reasoned written request from #yeplicant or the advocate himself in case of a conflict of
interest or other circumstancidmst make the advocate providing legal aid unable to provide legal
aid in a specific case (paragraph 6 of Article 18);

(d) An advocate providing secondary legial must immediately notify the agency
or the pre-trial officer, prosecutor or courti@n the participation of defence is required by
Article 51 of the Code of Criminal Procedud)any emerging circumstances that constitute
grounds for considering termination of secondagal aid. Failure to perform this duty may
result in the reduction or cancelling of paymentha fee to the advoafor secondary legal
aid and such an advocate must pay damagesilfioreféo perform the duties specified in this
paragraph or inadequate performancsuh duties (paragraph 2 of Article 23).

124. The Law on the Amendment of the Law on State-guaranteed Legal Aid of the Republic
of Lithuania covers in detail the peculiaritiestioé provision of secondary legal aid in criminal
proceedings and the provisions#condary legal aid when a deferaounsel is requested by the
suspect, the accused or the convict (Articles 21 and 22).

125. According to paragraph 2 of Article @f7the Law on the Amendment of the Law on
State-guaranteed Legal Aid of the Republic of Lithuania, state-guaranteed legal aid agencies
enter into separate contracts with advocates megularly provide secondary legal aid only to
persons entitled to it on the ohand and advocates who provakrondary legal aid on demand
on the other hand. According to paragraph Britle 17, the amount of the fee paid to
advocates for the provision of secondary legaishiould be determined so as to encourage
amicable dispute settlement agnkure effective and economical use of the budgetary funds of
the Republic of Lithuania allocated for state-guaranteed legal aid. The fee paid to advocates who
provide regular secondary legal aid is constamt independent from the volume of secondary
legal aid provided; @ ocates who provide secondary legid on demand are paid for the
provision of secondary legal aid a fixed amoumteeery individual case with respect to the
complexity of the proceedings (category, stage of the trial etc.).

126. With the view to implementing the sgicbvisions, the Government of Republic of
Lithuania passed Resolution No 69 “On the Amioof Fees Paid to Advocates for the
Provision and Coordination okeSondary Legal Aid and on tiAeoption of Payment Rules”
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of 22 January 2001; the Minister of Jastissued Order No 1R-1233 of 27 April 2005,
adopting Sample Contracts for the Provisioisetondary Legal Aid and Order No 1R-114 of
15 April 2005, adopting the Regulations of then@petition for Advocate®roviding Secondary
Legal Aid.

Compensation to victims

127. The Law on the Compensation of Damage Regudrom Unlawful Actions of Public
Authorities of 21 May 2002 establishes the ofst@urt procedure of compensation of the
damage caused by application of unlawful pracatimeasures of enforcement and provides for
the implementation of the judgents of the European Court of Human Rights and the Human
Rights Committee of the United Nations as well as of other international institutions whose
jurisdiction or competence to jadicate on the violations of thieghts of persons belonging to
the jurisdiction of the Republic afithuania has been recognized by the Republic of Lithuania.

128. The person concerned shall have the tmhpply for compensation for the damage
according to extra-judicial procedures within a period of three years at the latest from the
moment when he became aware or should hasenhbe aware of the fact that the conviction,
application of remand detentidgarrest), detention, applicati of procedural measures of
enforcement or imposition of an administratpenalty - arrest was found to be unlawful in
accordance with the procedure prescribethisgs. The amount of the damage compensated

in accordance with judicial pcedures is established by the Civil Code, while the limits of
compensation for the damage paid pursuaektm-judicial procedures are as follows:

pecuniary damages may not exceed LTL 10,000 and non-pecuniary damages may not exceed
LTL 5,000.

129. Appropriations for compensation of damaggulting from unlawful actions of public
authorities are managed by the Ministry of Justice. The appropriations are used by the Ministry
of Justice to implement court decisions ompensation of damage resulting from unlawful
actions of pre-trial investigatn officers (investigators or integators), prosecutors, judges as
well as courts and other public authorities, judgeta of the European Court of Human Rights
and amicable agreements between the parties that have received preliminary approval of the
Government of the Republaf Lithuania. In two cases concerning Lithuanfal@sinas and
Karalevicius), the European Court of Human Righdsind that Article 3 of the Constitution,
“Prohibition of Torture”, had been breachay respectively, degrading body search and
conditions of imprisonment. ValaSinas vaagarded EUR 1,765 (LTL 6,000) in non-pecuniary
damages and 498 EUR (LTL 1,693.87) fa ttosts of litigation, while Karaletius received

EUR 12,000 in non-pecuniary damages and EUR 1,000 for the costs of litigation.

130. On 30 June 2005, the Law on the Compersaf Damage Resulting from Crimes of
Violence of the Republic of Lithuania was adoptddhe objective of this law is to protect the

rights and lawful interests of the victims of crimes of violence by specifying the cases when the
government shall compensate for pecuniary @nadn-pecuniary damageising from crimes of
violence and by establishing the procedurearhpensation. According to this law persons
eligible for compensation ofgguniary and/or non-pecuniaryrdage resulting from crimes of
violence include the victim asgell as spouses, underage chitdend other depelants, and in
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their absence, children and parents of the victims whose lives were taken through crimes of
violence. The law provides that the Foundatianttie Victims of Crime®f Violence shall be
established and its funds shall be used foctmpensation of the aforesaid damage. The law
also provides for a possibility of advance compensation of pecuniary damage resulting from a
violent crime from the funds of the foundationaiccordance with a decision of the foundation
administrator.

131. In addition, attention should be paid to thet that the Republic of Lithuania is going to
ratify the European Convention on the Compensation of Victims of Violent Crimes, which also
stipulates the duty of states to compensaalimage caused by intentional violent crimes.

Conditions of detention

132. The Programme of Revation of Detention Facilitiemnd Improvement of Conditions
for Persons Held in Detention for 2003-200/ve@proved by the Republic of Lithuania
Government Resolution No. 14128 January 2003. The progrme was drafted pursuant to:
the European Convention for the Protectiotdaman Rights and Fundamental Freedoms of
1950 and its additional protocotbe United Nations Conventi against Torture and Other
Cruel, Inhuman or Degrading Treatmenfamishment of 1984, the recommendations of the
European Committee for the Prevention of Tartand Inhuman or Degrading Treatment or
Punishment and the European Prison Ruliepeed by the Committee of Ministers of the
Council of Europe on 12 February 1987 (Recommgmdado R (87) 3). In the course of
implementing this programme it is planned to open new detention facilities, reconstruct and
renovate the old detention fhtbes at the territorial policestablishments, implement the
recommendations of international legislataomd international organizations; however, the
timely implementation of this programme directly depends on the financial capacities of the
state.

133. In 2004, LTL 2 million was allocated foretimplementation afhe Programme of
Renovation of DetentioRacilities and Improvement ofddditions for Persons Held in
Detention for 2003-2007. These funds have be#isad to reconstruct ahequip the detention
centres at the police stations of Kkadp and Paneiys cities and to prepare construction plans
for the new detention facilities of Kaunas Otgntral Police Station and Druskininkai Police
Station. LTL 1 million has been assigned to liempent the programma 2005 and the funds

will be used for the construction of a new detention facility at Kaunas City Central Police
Station.

134. It should also be noted that the retiovaof some deterdn facilities has been
undertaken under separate investtr@ojects. The planning aktention faitities of TelSiai
District Police Station and Elektrai Police Station is underway.

I nformation on the abuse of conscripts

135. From 2003 to the middle of 2005, 18 casqwateedings instituted in relation to the
harassment of conscripts weeeorded. 6 cases have reached trial and in another 5 case a
pre-trial investigtion is pending.
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STATE BORDER GUARD SERVICE UNDER THE MINISTRY OF INTERIOR,

BORDER GUARD BOARD INFORMATION SYSTEM SIENA

RETURNED FROM ABROAD PERSONS
(1 January 2003-31 December 2003)

Indicators Total Border with Airports | Other
Belarus Poland] Russin Seacoast Latvia units*

Returned from abroad persons: 5210 86 71 24 332 134 4563

Came legally but their stay 2020 8 2 0 40 33 1937 0

became illegal for other

reasons

Denied persons 1 001 5 2 1 74 D 910 0

No reasons for return were 224 0 4 1 6 8 205 0

defined

lllegal job 1160 6 0 0 52 6 1 096 0

No means for subsistence 206 0 0 q 113 0 D3

Committed a crime or 329 1 0 1 43 3 281 0

infringed law

Presented a forged travel 41 0 13 1 3 7 17 0

document

Presented a travel document of 34 0 3 0 0 7 24 0

another person

Crossed the border at a wrong 195 66 a7 20 61 0 0

place
By nationality (total) 5210 86 71 24 332 134 4 563 0
Belarus 5 0 0 0 0 1 4 0
No nationality 3 0 1 0 0 0 2 0
Belgium 1 0 0 0 0 0 1 0
Great Britain 1 0 0 0 0 0 1 0
Georgia 1 0 0 0 0 0 1 0
India 18 2 16 0 0 0 0 0
Iran 1 0 0 0 0 1 0 0
Israel 7 0 7 0 0 0 0 0
Kazakhstan 2 0 0 0 2 0 0 0
Latvia 10 0 4 0 6 0 0 0
Lebanon 3 0 0 0 0 0 3 0
Lithuania 5087 84 25 20 322 123 4518 0
Moldova 8 0 0 0 0 3 5 0
Unknown 3 0 3 0 0 0 0 0
Pakistan 3 0 2 0 1 0 0 0
South Africa 1 0 0 0 0 0 1 0
Russia 26 0 8 0 0 0 18 0
Turkey 3 0 0 1 0 0 2 0
Ukraine 19 0 0 1 1 5 12 0
Viet Nam 5 0 5 0 0 0 0 0
Germany 3 0 0 2 0 1 0 0

* State Border Guard Service, IgnaliNaclear Power Plant Security Unit, Border
Guards School, ForeignelRegistration Centre.

Based on daily consolidated data of events.
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Annex 2

STATE BORDER GUARD SERVICE UNDER THE MINISTRY OF INTERIOR,
BORDER GUARD BOARD INFORMATION SYSTEM SIENA

STATESTHAT PERSONS WERE RETURNED FROM
(1 January 2003-31 December 2003)

Indicators Total Border with Airports | Other
Belarus Poland| Russ|éSeacoast Latvia units*
Total 5210 86 71 24 332 134 4563 0
Ireland 169 0 0 0 0 0 169 0
Australia 1 0 0 0 0 0 1 0
Austria 56 0 0 0 0 0 56 0
Belarus 75 74 0 1 0 0 0 0
Belgium 151 0 0 0 0 0 151 0
Bulgaria 3 0 0 0 0 0 3 0
Czech Republic 34 0 0 0 0 (0 34 0
Denmark 138 0 0 0 26 0 112 0
Great Britain 2051 6 0 0 0 0 2 044 0
Greece 28 0 0 0 0 0 28 0
Iceland 2 0 0 0 0 0 2 0
Spain 192 0 0 0 1 0 191 0
Italy 90 0 0 0 0 0 90 0
Israel 49 0 0 0 0 0 49 0
Japan 29 0 0 0 0 0 29 0
United States of America 58 2 0 0 0 D 56 0
United Arab Emirates 1 0 0 0 0 G ] 0
Canada 5 0 0 0 0 0 5 0
Republic of Korea 1 0 0 0 0 0 1 0
Latvia 135 0 0 0 1 134 0 0
Poland 79 0 71 0 0 0 8 0
Lebanon 1 0 0 0 0 0 1 0
Netherlands 269 1 0 0 0 0 268 0
Norway 322 0 0 0 4 0 318 0
South Africa 1 0 0 0 0 0 1 0
Portugal 9 0 0 0 0 0 9 0
France 89 0 0 0 0 0 89 0
Russia 25 0 0 23 0 0 2 0
Finland 14 0 0 0 0 0 14 0
Sweden 388 2 0 0 254 0 132 0
Switzerland 81 0 0 0 0 0 81 0
Turkey 4 0 0 0 0 0 4 0
Hungary 1 0 0 0 0 0 1 0
Germany 659 1 0 0 46 0 617 0

* State Border Guard Service, IgnaliNaclear Power Plant Security Unit, Border

Guards School, ForeignelRegistration Centre.

Based on daily consolidated data of events.
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BORDER GUARD BOARD INFORMATION SYSTEM SIENA

RETURNED FROM ABROAD PERSONS
(1 January 2004-31 December 2004)

Indicators Total Border with Airports | Other
Belarus| Poland| Russin  Seacoast Latyia units*
Returned from abroad persons: 2 106 82 38 32 96 36 1y72 0
Came legally but their stay 808 2 0 8 18 9 771 0
became illegal for other reasons
Came illegally 2 0 2 0 0 0 0 0
Denied 366 1 5 0 18 8 334 0
No reasons for return were 54 0 7 0 3 4 40 0
defined
lllegal job 378 4 0 0 16 0 358 0
No means for subsistence 37 0 0 @ 19 0 18 D
Committed a crime or 281 6 0 1 22 5 247 0
infringed law
Presented a forged travel 15 1 4 0 0 6 4 0
document
Presented a travel document 2 0 2 0 0 0 0 0
of another person
Crossed the border at a 163 68 18 23 0 54 0 0
wrong place
By nationality (total) 2 106 82 38 32 96 86 177p 0
Albania 1 0 0 0 0 0 1 0
Algeria 1 0 0 0 0 1 0 0
Armenia 2 0 0 0 1 0 1 0
Australia 1 0 0 0 0 1 0 0
Belarus 5 0 2 0 0 1 2 0
No nationality 2 1 0 0 1 0 0 0
Egypt 7 4 0 0 0 3 0 0
Estonia 1 0 0 0 1 0 0 0
Ghana 1 0 0 0 0 0 1 0
Georgia 2 0 0 0 0 0 2 0
Italy 1 0 0 0 0 1 0 0
Kazakhstan 3 0 0 0 1 0 2 0
Latvia 7 0 2 0 0 0 5 0
Poland 1 0 0 0 0 0 1 0
Lithuania 2041 76 27 31 92 72 1743 0
Pakistan 1 0 0 0 0 0 1 0
Russia 10 1 1 0 0 0 8 0
Turkmenistan 1 0 0 0 0 0 1 0
Ukraine 14 0 3 0 0 7 4 0
Viet Nam 3 0 3 0 0 0 0 0
Germany 1 0 0 1 0 0 0 0

* State Border Guard Service, IgnaliNaclear Power Plant Security Unit, Border

Guards School, ForeignelRegistration Centre.

Based on daily consolidated data of events.
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Annex 4

STATE BORDER GUARD SERVICE UNDER THE MINISTRY OF INTERIOR,

BORDER GUARD BOARD INFORMATION SYSTEM SIENA

STATESFROM WHICH PERSONSWERE RETURNED
(1 January 2004-31 December 2004)

Indicators Total Border with Airports Other
Belarus Poland| Russin Seacoast Latvia units*
Total 2106 82 38 32 96 86 1772 0
Ireland 44 0 0 0 0 0 44 0
Anguilla 1 0 0 0 0 0 1 0
Australia 1 0 0 0 0 0 1 0
Austria 26 0 0 0 0 0 26 0
Belarus 73 72 0 0 0 0 1 0
Belgium 85 0 0 0 0 0 85 0
Czech Rpublic 29 0 0 0 0 0 29 0
Denmark 83 5 0 0 2 0 74 0
Great Britain 620 0 0 0 0 0 62( 0
Greece 6 0 0 0 0 0 q 0
Iceland 2 0 0 0 0 0 2 0
Spain 43 0 0 0 0 0 43 0
Italy 22 0 0 0 0 0 22 0
Israel 43 0 0 0 0 0 43 0
Japan 7 0 0 0 0 0 7 0
USA 19 0 0 0 0 0 19 0
Canada 2 0 0 0 0 0 Y, 0
Cyprus 1 0 0 0 0 0 1 0
Latvia 85 0 0 0 0 85 0 0
Poland 41 0 38 0 0 0 3 0
Luxembourg 3 0 0 0 0 0 3 0
Netherlands 119 0 0 0 0 0 119 0
Norway 86 0 0 0 1 0 85 0
South Africa 1 0 0 0 0 0 1 0
Portugal 4 0 0 0 0 0 4 0
France 66 0 0 0 0 0 66 0
Russia 37 0 0 32 0 1 4 0
Finland 18 0 0 0 0 0 18 0
Surinam 3 0 0 0 0 0 3 0
Sweden 163 1 0 0 76 0 86 0
Switzerland 51 2 0 0 0 0 49 0
Turkey 1 0 0 0 0 0 1 0
Ukraine 3 0 0 0 0 0 3 0
Germany 318 2 0 0 17 0 299 0

* State Border Guard Service, IgnaliNaclear Power Plant Security Unit, Border

Guards School, ForeignelRegistration Centre.

Based on daily consolidated data of events.
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Annex 5

STATE BORDER GUARD SERVICE UNDER THE MINISTRY OF INTERIOR,
BORDER GUARD BOARD INFORMATION SYSTEM SIENA

RETURNED FROM ABROAD PERSONS
(1 January 2005-31 December 2005)

Indicators Total Border with Airports | Other
Belarus | Poland Russi@ Seacoast Latvia units*
Returned from abroad persons; 266 5 1p 9 14 35 191 0
Came legally but their stay 71 2 0 2 3 0 64 0
became illegal for other
reasons
Denied persons 3 0 2 0 0 1 D 0
No reasons for return were 20 0 0 0 0 14 6 0
defined
lllegal job 8 0 0 0 0 2 6 0
No means for subsistence 41 0 ( 0 6 0 35 0
Committed a crime or 84 0 1 0 4 0 79 0
infringed law
Presented a forged travel 20 0 2 0 1 16 1 0
document
Presented a travel document 1 0 1 0 0 0 0 0
of another person
Crossed the border at a 18 3 6 7 0 2 0 0
wrong place
By nationality (total) 266 5 12 9 14 35 191 0
Afghanistan 1 0 0 0 0 0 1 0
Albania 1 0 0 0 0 0 1 0
Belgium 1 0 0 0 0 0 1 0
Israel 2 0 0 0 0 0 2 0
Kazakhstan 6 0 0 0 0 6 0 0
Kirghistan 2 0 0 0 0 2 0 0
Latvia 2 0 2 0 0 0 0 0
Lithuania 218 4 3 9 14 3 185 0
Moldova 10 0 1 0 0 9 0 0
Pakistan 1 0 1 0 0 0 0 0
Russia 19 0 5 0 0 14 0 0
Ukraine 3 1 0 0 0 1 1 0

* State Border Guard Service, IgnaliNaclear Power Plant Security Unit, Border
Guards School, ForeignelRegistration Centre.

Based on daily consolidated data of events.
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Annex 6

STATE BORDER GUARD SERVICE UNDER THE MINISTRY OF INTERIOR,
BORDER GUARD BOARD INFORMATION SYSTEM SIENA

STATESFROM WHICH PERSONSWERE RETURNED
(1 January 2005-31 March 2005)

Indicators Total Border with Airports | Other
Belarus| Poland Russia Seacoaskatvia units*

Total 266 5 12 9 14 35 191 0
Ireland 2 0 0 0 0 0 2 0
Australia 2 0 0 0 0 0 2 0
Austria 4 0 0 0 0 0 4 0
Belarus 5 5 0 0 0 0 0 0
Belgium 30 0 0 0 0 0 30 0
Czech Republic 16 0 0 0 0 0 16 0
Denmark 17 0 0 0 0 0 17 0
Great Britain 8 0 0 0 0 0 8 0
Israel 3 0 0 0 0 0 3 0
Japan 2 0 0 0 0 0 2 0
United States of 5 0 0 0 0 0 5 0
America
Canada 1 0 0 0 0 0 1 0
Latvia 35 0 0 0 0 35 0 0
Poland 12 0 12 0 0 0 0 0
Luxembourg 1 0 0 0 0 0 1 0
Netherlands 14 0 0 0 0 0 14 0
Norway 10 0 0 0 0 0 10 0
Portugal 1 0 0 0 0 0 1 0
France 14 0 0 0 0 0 14 0
Russia 10 0 0 9 0 0 1 0
Finland 1 0 0 0 0 0 1 0
Sweden 25 0 0 0 14 0 11 0
Switzerland 10 0 0 0 0 0 10 0
Germany 38 0 0 0 0 0 38 0

* State Border Guard Service, IgnaliNaclear Power Plant Security Unit, Border
Guards School, ForeignelRegistration Centre.

Based on daily consolidated data of events.




Annex 7
EXPEL OF ALIENSFROM THE REPUBLIC OF LITHUANIA

(Data of Migration Department of the Ministry of Interior)

No. Nationality of aliens 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 (2001 |2002 | 2003 120@darten Total
of 2005
1. | Afghanistan 3 221 295 56 129 37 7 12 759
2. | Algeria 1 1
3. | Armenia 9 9 6 4 3 6 10 11 R 7 6 1 74
4. | Azerbaijan 7 25 1% 15 7 1p 6 29 25 14 16 4 3 178
5. |Belarus 12 19 33 10 32 6p 7 61 50 50 44 143 12 515
6. | Bangladesh 14 26 220 233 13 11 9 525
7. | No nationality 4 6 3 13 20 26 17 19 8 5 121
8. | No nationality
(Palestinians) 3 8 1 ! 1p
9. | Bosnia and Herzegovina 1 1
10. | Brazil 1 1
11. | Egypt 2 1 20 1 24
12. | Estonia 1 1 4 § 8 3 7 2 2 36
13. | Gambia 1 1
14. | Ghana 1 1
15. | Georgia 1 1 1 1 2 3 § il 2 1 19
16. | India 15 17 299 144 134 101 13 4 4 18 39 2 790
17. | Iraq 3 35 63 11 4 1 2 il 120
18. | Iran 7 1 8
19. | Israel 2 1 p2 5
20. | Jordan 1 1 L 39
21. | Unites States of Americal 1 €
22. | Cameroon 1 19
23. | Canada 1 il 2
24. | Kazakhstan B P 4 2 2 13
25. | China 7 18 115 119 28 il 4 1 4 11 3 311
26. | Kirghizia 1 2 1 2 3 1 1 1 2

2INL1/D/LVD



ZINL/D/LVD

No. Nationality of aliens 1993 1994 1995 1996 1997 1998 1999 2000 (2001 |2002 | 2003 1&0fdarter Total
of 2005

27. | Congo 1 1
28. | Latvia 4 3 9 13 14 20 27 23 8 2 33
29. | Poland 3 2 1 1L 7
30. | Lebanon 6 14 1 B 1 18
31. | Mali 1
32. | Morocco 1 1
33. | Moldova 1 1 1 13 14 11 5 2 2 50
34. | Nepal 1 7 4 4 16
35. | Nigeria 1 1 1 1 2 1L 7
36. | Pakistan 10 3 214 176 202 87 14 3 4 4 2 |20 2 741
37. | France D 2
38. | Russia 13 11 24 24 217 54 53 D1 01 86 92 |49 10 625
39. | Serbia and Montenegro 1 1 2
40. | Sierra Leone 2 2
41. | Syria 15 4 1 20
42. | Somalia 109 18 (3] 2 135
43. | Sri Lanka 50 224 311 48 175 3 311
44, | Switzerland 1 1
45. | Tajikistan 1 1 1 p. 1 P4 8
46. | Tunisia 1 1
47. | Turkey 1 4 1 6 7 2 3 5 39
48. | Turkmenistan 1 1 il il 2 1 7
49. | Ukraine 7 6 21 8 20 24 18 32 25 29 32 |20 ¢] 245
50. | Uzbekistan 4 1 L 1 2 3 P 3 1 4 22
51. | Viet Nam 15 4 3 2 11 1y 3p 18 50 3 155
52. | Germany 1 1 ¢] 5

Total 113 172 1261 1455 927 736 307 345 342 312 376 |206 44 6 596




